
Στον Περί Ειρήνης λόγο του ο Ισοκράτης, µετά και την αρνητική για τους Αθηναίους 
έκβαση του Συµµαχικού πολέµου (357–355 π.Χ.), επιχείρησε να πείσει τους συµπολίτες 
του να συνάψουν συνθήκη ειρήνης τόσο µε τους αποστάτες συµµάχους τους όσο και µε 
τις υπόλοιπες πόλεις, αποδεχόµενοι ακόµη και τους δυσµενείς όρους της ειρήνης του 
Ανταλκίδα (387 π.Χ.). 

 

Μετάφραση 

1 Όλοι όσοι παρουσιάζονται σ' αυτό το βήµα συνηθίζουν να υποστηρίζουν (συνήθως 
υποστηρίζουν) πως εκείνα για τα οποία αυτοί πρόκειται να δώσουν συµβουλές είναι 
τα πιο σηµαντικά και τα πιο αξιοπρόσεκτα ζητήµατα· κι όµως, αν για µερικά άλλα 
ζητήµατα ταιριάζει ένας τέτοιος πρόλογος, φρονώ πως επιβάλλεται και για τα 
σηµερινά θέµατα από δω κανείς να αρχίσει. 

2  Γιατί έχουµε έρθει στη συνέλευση του δήµου για να συζητήσουµε και να 
αποφασίσουµε για πόλεµο και ειρήνη, για ζητήµατα δηλαδή που έχουν πολύ µεγάλη 
σηµασία στη ζωή των ανθρώπων και για τα οποία όσοι σκέφτονται σωστά κατά 
αναγκαία συνέπεια ευτυχούν περισσότερο (εξασφαλίζουν ζωή πιο ευτυχισµένη) από 
τους άλλους (που δεν σκέφτονται σωστά). Τόσο µεγάλη λοιπόν είναι η σπουδαιότητα 
εκείνων των θεµάτων, για τα οποία έχουµε συγκεντρωθεί. 

 

14 Εγώ όµως γνωρίζω πως είναι δύσκολο να εναντιώνεται στις δικές σας σκέψεις και 
γνωρίζω ακόµη πως ενώ έχουµε δηµοκρατία δεν υπάρχει ελευθερία λόγου παρά εδώ 
στην εκκλησία του δήµου µόνο για τους πιο ανόητους και για όσους δεν φροντίζουν 
καθόλου το συµφέρον σας, και στο θέατρο µόνο για τους κωµικούς ποιητές. Και το 
πιο φοβερό απ' όλα είναι ότι εκείνους που αποκαλύπτουν στους άλλους Έλληνες τα 
σφάλµατα της πόλης τους ευγνωµονείτε τόσο, όσο ούτε τους ευεργέτες της πόλης, 
ενώ για κείνους που σας ελέγχουν και σας νουθετούν αισθάνεστε τόση οργή, όση και 
για κείνους που κάνουν κάποιο κακό στην πόλη.  

15 Και παρόλα αυτά δεν µπορώ να αποµακρυνθώ από όσα έχω στο νου µου. Γιατί 
έχω ανεβεί στο βήµα όχι για να σας ευχαριστήσω ούτε για να επιζητήσω να µε 
εκλέξετε (ούτε για να «ψαρέψω» ψήφους) αλλά για να πω τη γνώµη µου για όσα 
τυχαίνει να ξέρω πρώτα για κείνα που προτείνουν οι πρυτάνεις κι ύστερα για τα άλλα 
ζητήµατα της πόλης· γιατί δεν πρόκειται να 'χουµε κανένα όφελος από κείνα που θα 
αποφασιστούν για την ειρήνη, αν δεν σκεφτούµε σωστά και για τα άλλα ζητήµατα.  

16 Υποστηρίζω λοιπόν πως πρέπει να κάνουµε την ειρήνη όχι µόνο µε τους Χίους, 
τους Ροδίους και τους Βυζαντίους, αλλά µε όλους τους ανθρώπους και να 
εφαρµόσουµε τις συνθήκες όχι µόνο όσες τώρα προτείνουν µερικοί αλλά και όσες 
έχουµε συνάψει µε το βασιλιά των Περσών και τους Λακεδαιµόνιους και οι οποίες 



επιβάλλουν να είναι οι Έλληνες αυτόνοµοι και να αποχωρήσουν οι φρουρές από τις 
ξένες πόλεις και καθένας να έχει ελεύθερη την πόλη του· (κι αυτό πρέπει να κάνουµε) 
γιατί δεν θα βρούµε συνθήκες ούτε πιο δίκαιες απ' αυτές ούτε πιο συµφέρουσες για 
την πόλη µας. 

 

63 Όσες λοιπόν ιδιότητες πρέπει να έχουν όσοι θέλουν να ευτυχήσουν, δηλαδή 
ευσέβεια, σωφροσύνη, δικαιοσύνη και την αρετή σε όλες της τις φάσεις, πριν λίγο 
ανέφερα. Πώς όµως µπορούµε να εκπαιδευτούµε γρηγορότερα για να γίνουµε 
ενάρετοι χαρακτήρες, είναι αληθινό αυτό που θα ειπωθεί, ίσως όµως σε σας, 
ακούγοντας το, θα φανεί πως είναι φοβερό και πολύ διαφορετικό από ό,τι οι άλλοι το 
σκέφτονται.  

64 Εγώ δηλαδή φρονώ ότι και την πόλη καλύτερα θα κυβερνήσουµε και θα είµαστε 
σε πλεονεκτικότερη θέση και θα προκόψουµε σε όλες µας τις ενέργειες, αν 
σταµατήσουµε να επιθυµούµε την κατά θάλασσα ηγεµονία. Γιατί αυτή είναι που και 
τώρα µας µπλέκει σε ταραχές και κατέλυσε τη δηµοκρατία εκείνη, κάτω από την 
οποία ζώντας οι προγονοί µας ήταν οι πιο ευτυχισµένοι από τους Έλληνες, και είναι η 
αιτία όλων σχεδόν των κακών, τα οποία και οι ίδιοι υποφέρουµε και στους άλλους 
προκαλούµε. 

 


